
47 Wò, si nye Vi mavɔ

traduit de « Toi, le Fils éternel »
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vɔma kplesiWò, Vinye1.

ledzɔ akpɔE dzina2.

dze siWò, si numía ʃ̵e3. �� �� � �� � ��	 � ��� � ��� � �
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Ma Wò,wu,nu navi dziTe nyesi ’ʃ̵e
wo Eŋu,gbe vitɔ time kpleva ŋu

gãvɔ̃ ʋebla ma,nɔ nɔnui la, Nume �� � �� � � � �� �� �� � � � ��� ��� � ��
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la me, taE buadzɔ tsoʃ̵o meʃ̵edzile
na wò, dzi’Ye wolã, tsɔwu wòwɔMasi
tsã la, wòE tsɔsi gbenyrɔ̃ aɖomíeme �� �� �� �� � �� �� �� �� �� �� ��� � ��� �� �� �� �
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ŋu fiha ’Yemía dzɔ,xe vaxea
lã ʃ̵ewo Numlɔ me,nu nuɖu
ɖe ta,mía Wòna gã !Oo laƉe�� �� �� ��� �� ���� �� ��� �� �
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gbɔ gbemía ɖe ka.dzroa bewò,wò vayea
wo dola ɖe dzi.nu to,deku dɔsi
nu vɔ̃ʃ̵e wo ɖa.ɖu heɖuʋu míaɖe ��� � �� ��� �� �� ��� � �� � ��� ��� � � ��� � �




4. Oo Kristo, si tsi tre ! Míele wò dziɖuha dzim ;

  Wò Mawu tsɔ ŋusẽ kple bubu tsyɔ̃ na wò ;

  Egbɔna mía kplɔ ge be míakpɔ wò ŋuikɔkɔe,

  Eye míanɔ gbɔwò le dzidzɔ mavɔ me.

   

5. Wodo wò ɖe dzi boo ! Ɖela dɔmefafatɔ !

  Oo, wò, si lɔ̃ mí kple lɔlɔ̃ manyagblɔa ɖe.

  Míebɔ le wò ŋkɔ me, eye míeyɔ kple dzidzɔ,

  ’Ƒetɔ, míesubɔ wò, woakafu wò tegbee.
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